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Abstract 

The English language has known different phases during its progress. The present thesis is an attempt 

to examine the influence of Arabic on medieval English, the effects and changes that occurred within 

English. It focuses on different objectives: (1) depicting the influence of Arabic on Medieval English 

since Andalusia, (2) investigating the Crusades movement, Medieval Era, Golden Age in Andalusia, 

and (3) studying the English language improvement from an old vernacular to a modernized language 

following some linguistic phenomena such as bilingualism and diglossia. The analysis reveals the 

existence of borrowed words within English. To smooth the progress of the thesis purpose, some 

questions are asked about the setting of Andalusia during the Crusades movement, the circumstances 

of medieval period and the depiction of Islamic Conquest and Muslims culture in Europe. Questions 

are also asked about the functions of the linguistic constituents in the adjustment and improvement of 

English, the borrowed words and vocabulary alteration, in addition to English speakers‟ identification 

of the borrowed words. A descriptive analytical approach of some documents like books of history 

and linguistics, articles and editorials were used as means of research such as, Empires of the World: 

a Language History of the World written by Ostler and Tales of the Alhambra, Spain written by 

Irving, also Language Change written by Tuvung and English Words and their Spelling of 

Phonological Conflicts written by Miles. In addition to a questionnaire administered to some native 

speakers in order to know their opinion about the use of Arabic borrowed words in English. The 

study is composed of five chapters. The first three chapters are the theoretical part; a descriptive and 

qualitative approach is pursued; it describes the historical occurrence that happened on Muslim 

Christian cultures. The last two chapters are the practical side; an analytical approach is used to 

provide different examples of changes that occurred in the English language because of the Arabic 

influence. 

 

 



 

     Résumé    

  Cette etude traite de l‟influence de la langue arabe sur la langue anglaise medievale pendant 

le 10éme et le 11éme siécles particulièrement en Andalousie. Pareillement, elle traite des 

changements culturels dans la société Européenne médiévale durant plusieurs royautés 

parmi les Vandales, Visigoth, et surtout la prééminence des Maurois en Espagne. Elle trace 

l‟histoque des deux différentes parties, la croisade chrétienne et musulmane qui a participé 

l‟évoluion de la langue anglaise qui est transformée en une langue intercontinentale utilisee 

dans le monde entier, en plus des modifications apparaissant sur la façon de parler des 

anglais et les changements langagiers durant les moyens âges. L‟analyse de la rechrche ou 

l‟approche adoptée est à la fois linguistique, lexicographique liée à l'étude du vocabulaire 

d'une langue, et diachronique corrélative à l'évolution de la langue anglaise dans le temps 

qui a evolué d‟un vieux dialecte en langue moderne, ces aspets sont  ancrée dans le 

descriptive. L‟etude emploi des exemples concrete ou la conception de la langue anglaise  

est survenue à une langue universelle au fil du temps, en représentant l‟importance qu‟on lui 

accorde à l‟aube du troisième millénaire.  

 

 

 

 

 

 

 



 

 

  لخصم

 انؼصىس انىسطً خلالٌ انخغُشاث انثقافُت انخٍ حذثج فٍ انمجخمغ الاسوٌ حاثُشانهغت انؼشبُت وانبحث  اره َخفحص      

   انذساست انخؼذَلاث انمذمجت فٍ انهغت ألإوجهُزَت و حبحث ػه مصذسها، و  هزه حبُه كما. الإوجهُزَت ي انهغتػمأثشها و

انهغت  فٍػشض انخغُُشاث انمذمجت  كزنك حهذف هزه انذساست إنً . ظمها إنً انخغُشاث انثقافُت خلال هزا انؼصش محاونت

الإوجهُزَت ػبش حاسَخ انؼصىس انىسطً وانزٌ بحذ راحه َقش بإدماج و اسخؼمال بؼط أوىاع  انخثقُف و انخحذَث  و كزا 

ه ساػذث كثُشا انشؼىب الاسوبُت خاصت رإن حشكت انخجذَذ ه. انمساهمت فٍ انخطىس مه نغت قذَمت إنً نغت حذَثت

ه رإنً إظهاس مذي محافظت ه حهذف كما . س شخصُاحهم و غشَقت كلامهمانمسُحُُه فٍ حغُُش غشَقت ػُشخهم و كزا حغٍُ

  فتانمخخم و نحعاساحا انخاسجُت    حأثُش نثقافاحاانشؼىب ػهً مبادئها سغم

و اوخشاس انهغت انؼشبُت دوس كبُش وفؼال فٍ حشقُت حهك انمجخمؼاث انسائذة فٍ     نقذ كان نهفخىحاث الاسلامُت  و حعاسحها  

انكم انمؼخبش مه  إنًَخؼشض هزا انبحث     وسَقت حفكُشهم و حخً غشَقت نباسهمانظهماث و حخً فٍ حغُُش شخصُخهم و غ

.                انهغت الاوجهُزَت و ظمها إنً انقامىس الاوجهُزٌ إنً مه انهغت انؼشبُت نماث انمسخؼاسةانك
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